Bubnnoteka COK

MoHO0604HbIE CaMOBCAaChIBaOLLME
MHOroCTyneH4yartble HacoChl

MXA
i

MHCprKlIMM no aKcnnyartauuu

1. Ycnosua aKcnnyaTauuu

CraHfapTHOe UcnonHeH1e

- [inf uncToit Boabl 6e3 aBpasuBHBLIX, TBEPAbIX MK
BONOKHUCTBIX 4aCTHL.

- Temneparypa xuaxoct: ot 0 a0 +35 °C.

- MaKcumanbHo onycTMMOoe KOHeYHoe AaBneHue
B Kopnyce Hacoca: 8 6ap.

- MpenHasHayeHsl anA paboTsl B NPOBETPUBAEMBIX
3aKPbITbIX NOMELLEHUAX C  MaKCUManbHoi
Temneparypoi sosayxa 40 °C.

- Makc. konuyecTBo BKmtoueHud : 15 B vac ¢
perynapHLIMM MHTEpBanamu.

AkycTuyeckoe aasnenue: <70 ab (A).

3anpeluaeTca HCMONb30BATL HACOC
B npynax, ( , Koraa
Tam HaxoAATCA N AU.

2. YcTaHOBKa

Hacocel cepun MXA npeaycmotpetbl ana pabots
C rOPM30HTANbHLIM MONOMXEHUEM OCH poTopa U
ONOPHBLIMWA HOXXKaMK BHU3Y.

CneayeT npeaycmoTpeTb  BOKpYr — Hacoca
A0CTATOMHO MecTa ANA BEHTUNAUMK ABuratens u
HanosHeH!A 1 ONOPOXHEHUA Hacoca.

3. Tpy6el
Mepen noAcoeanHeHnem Tpy6 npoBepuTb WX
YACTOTY BHYTPH.

BHumanue! 3akpenutb Tpy6bl Ha

COOTBETCTBYHOLIMX KPEMNEHNAX U

NOACOEANHNTb TaKM 00pPa3oM, UToObI

+ OHW He nepe/jaBany CHMbl, HaNPAMEHHUA
1 BUGPaLIMEO Ha Hacoc (puc. 4).

3atArvBath COeAMHEHUA Ha Tpybax u
Mg(l)TaX TONbKO B CTENEHH, HeobxoaumMoi Ans
0becneyeHnA repmMeTUyHOCTH.
YpesmepHoe 3aTATVBaHHE MOMET HAHECTH BPeAl HAcoCy.
Mpu ycTaHoBKe TpyBbl MM MyQTLI 3apUKCHpYiiTe C
NOMOLLBIO KNoYa pacTpyd Ha Kopnyce Hacoca,
cTapaAcb He AedOopMUPOBATL €ro Ype3MepHbIM
3aKaThem.
[lnameTp Tpy6 He AOMKeH BbiTb MeHbLLE AnaMeTpa
pactpy6os Hacoca.

3.1. BcacblBaroLyas Tpgéa
Mpu pacxoae Bonee 4 Ky0.m/4ac Ucnonb3oBaTh
BcacbiBatoLLyto TpyOy G 171/4 (DN 32).
BcachiBatowan Tpyba momHa  MMeTb
a6COMNIOTHYH repMETUYHOCTb N0 BO3AYXY.

Mpu nonoxewun Hacoca Bbille  YPOBHA
nepexkaunBaemon_ xuakoct (puc. 1 mn 3)
YCTaHOBHTE [OHHBI KnanaH ¢ ceTyatbiM GUaLTPOM
KOTOPbLIA AOMKEH ObiTb BCETAa MOrPYMKEH WIK e
06paTHblit KnanaH Ha BcackiBatoLLeM naTpy6ke.
Mpy MCNONb30BaHNUKM LINAHTOB Ha BCACLIBAHWM
YCTAHOBUTb LUNAHT C apMUpytoLLel cnupanbio
BO u30exaHue CxaTuil M3-32 MOHMMKEHMA
NaBneHnA Ha BCaCbIBaHNM.
Mpv paboTe noz rMApaBMYECKUM HaropoMm (PHC. 2)
CTAHOBUTb 3aZIBUXKKY.

NA  MOBbILEHWA  [AaBNEeHWA  MEeCTHOM
pacnpeaenuTensHom cetn cnesnosatb
KasaH1AM [eiCTBYIOLLIMX CTaHAAPTOB.

nA NpefoTBpPALLEHNA nonaaaHnA rpAsH B Hacoc

YCTaHOBHTb Ha BCaChIBaHUN GUALTP.

-+ 3.2. Moparowan Tpy6a
B nopatoweit Tpybe ycTaHoBUTH
3a/IBIKKY ANA PErynMpPOBKK pacxoaa,
BbICOTHI HAMOPa @ TakXKe YCTaHOBUTb MaHOMETP.

4. ToaxntoueHre JNEKTPUYECKUX KOMNOHEHTOB

SJ'IGKTPMHECKMG KOMMOHEHTbLI JOMKHbI
NOAKMKYATLCA KBANUPULMPOBAHHBIM
QNEKTPUKOM B COOTBETCTBUM C TpeﬁOBaHMHMM

MECTHbIX AEHCTBYHOLLMX CTaHAAPTOB.

Cobniopante npasuna TeXHUKM
6esonacHocTi. BbINONHMTE 3a3eMneHue.
nOIZlCOe,ClIAHMTb NPOBOA 3a3eMJIEHUA K KOHTAKTY,
NOME4YeHHOMY CUMBO/IOM <+ .
CpaBHMTE  3HAYeHWA CeTeBON  4acToThl ¢
HaNPAXEHUA CO 3HAYEHUAMM, YKasaHHbIMU Ha
Tabnuuke u NOACOEAWHUTb CeTeBble NPOBOAA K
KOHTaktTam B COOTBETCTBUM C O cxemoﬁ,
HaXOAALLENCA B 3aXKUMHOI KOPOBKe.

BHumaHue! LWan6bl unu Apyrue
MeTannuyeckue YacTu U B KoeM cnyyae He
JOMKHBI NONajaTh B NPOXOA ANA NPOBOAOB
MeMmy 3aHUMHOM KOPOBKOH U CTaTOPOM.
Ecnu 310 npoucxoaut, pasoBpare Asuratenb u
[0CTaTb ynasLUyIo AeTab.

Ecnu 3axumHas Kopobka ocHalleHa ycTpoicTBOM
AN NpWxaTMA NpOBOAA, UCMONb30BaTh rMOKMiA
Kabenb nuTanua Tuna HO7 RN-F.
Ecnu saumHan kopoBka OCHaLLeHa YNnoTHUTENbHbIM
KONbLIOM, BLINONHATb COBANHEHHE Yepes TpyOy.
Tpu MCnonb3oBaHMM B Bacceiitax (TObKO KOraa Tam HeT
T0AEN), Ca0BbIX BAHHAX UM MOXOXMX MPUCTOCOBNEHUAX B
CETU MUTaHWA JOMKEH BbiTb BCTPOEH AnddepeHUMantHbli
BbIKNKOUaTeNb C OCTATO4HbIM TOKOM < 30 MA.
YCTaHoBMTL YCTPOHCTBO ANA PasbeiMHeHnA
CeTH Ha 060¥X MontoCcax (BbiKTIoYaTeNs AR
+ OTK/KOYEHNA HACOCA OT CETH) C MUHUMANbHBIM
ACKPBITUEM KOHTAKTOB 3 MM.
pu pabote ¢ TpexdasHbiM NUTaHUEM
YCTaHOBUTb ~ COOTBETCTBYIOLUMA  aBapHilHbIiA
BbIKNIOYaTeNb /ABUraTenA, PaCcCYuTaHHbIi Ha
napameTpel TOKa, yKasaHHble Ha 3aBOACKOW
Ta0NMUKe.
MoHodasHele aneKkTpoasuratenu MXAM
OCHalLeHbl KOHAEHCATOPOM, COEAMHEHHBIM C
KOHTaKkTamu 1 (ana moaenei 50 Ty 220-240 B)
BCTPOEHHbIM TENN03aLLMUTHBIM YCTPOCTBOM.

Pycckum

5. Myck

Buumanue! Hateropuuecku sanpewjaertca
nycKaTb Hacoc BXONOCTYHO.
3anyckatb HacoC TONbKO Nocne ero noaHoro

3an0NHEeHNA BOAOW.

Mpy paboTe Hacoca B pexume BcackiBaHa (puc. 1)
3aMoNHATL HACcOC BOAOW A0 TeX Nop, Noka Boaa He
HaYHET BbIXOAMTb M3 HANOMHUTENLHOTO OTBEPCTMA

uc. 5)
H)pw padoTte NoA rMapaBnMIECcKUM Hanopom (PHCE. 2)
HanoNHATL HAcoC, OTKPbIBAA - MEANEHHO W
MOSHOCTBIO - 3aABXKKY Ha BcackiBarolueil Tpybe,
TpY 3TOM 3aBWXKA Ha noJaroLLeit Tpybe AomxHa
ObiTb OTKpbITA ANA BbIMyCKa BO3AYXA.
lepea nyckom Hacoca NPOBEpUTb, 4TO Ban
Bpallaetca  BpyuHyto. [na  oTOM  uenu
MCnonb3oBaTh  BbIPE3  ANA  OTBEPTKM  Ha
OKOHEYHOCTH Bana co CTOPOHbI BEHTUNALIAM.
Mpu TpexpasHOM nUTaHUM NPOBEPUTL, YTO
HanpaBneHWe  BpaleHWA  COOTBETCTBYeT
HanpaBNeHuio CTPENKK Ha COeAMHEHWM Hacoca ¢
nBuratenem (CMOTPA CO CTOPOHbI KPbiNbyatku); B
NPOTMBHOM Cny4ae, OTKNKOYUTb HAcOC OT CeTU
NOMEHATb (asbl.

5.1. CamoscacbiBaHu1e

(Cnoco6HocTs  BCacbiBaTb  BO3AYX  BO

BcacblBatoLLyto TpyOy npu nycke, Koraa Hacoc
CTAHOBIEH BbILLE YPOBHA BOAKI).

'CnoBMA ANA CaMOBCaCbIBAHUA:

- BcachiBaroLas Tpyba ¢ abconoTHo
repMeTUYHbIMU MypTamu [ XOpOLLo
MOrpyXeHHan B NepexainBaemyto XuaKoCTb;

- COe/IMHeHMA BCachlBatolLel TpyObl AOMKHEI BbiTo
abcontotHo rePMETUYHLIMU 1 XOPOLLIO MOrpyXeHbl
B NnepeKkaynBaemyro uaKkocCTb;

- KOpMYC Hacoca NONHOCTLIO 3aNONHEH XONOAHOM
BO/OW M NouMLleH nepea nyckom. Hacoc He
CnocoBeH  camo3anuBaTbCA  MKMAKOCTAMM,
conepxaLmmu macno, cnupt unm
NEHO0BPa3yIoLLME BELLECTBa.

O6parHbiid ~ knanaH (puc. 1) cnywut ana

npezoTepalleHna npu 0CTaHOBKE OMOPOXHEeHUA

Hacoca B pesynbrare “CudpoHHOr” addekTa, YtoOsl

B KOpMyce Hacoca 0CTaBanach XXWAKOCTb ANA

MocneAyrLLero BKIYEHNA.

Ecnu Ha BcacbiBatoLem natpy6Ke HeT AOHHOTO

MnKW 0BPaTHOro Knanawa, HanoNHeHue AOMMHHO

BBINONHATLCA NEepe] KamAbiM NYCKOM.

BHumaHue! Cnepyet usberatb
NPOAONMUTENbHOM PaboThl  HE3anuToro
Hacoca, 6e3 BbIX0Aa BOAbI U3 NONHOCTBIO
OTKPBLITOTO NojatoLLero pacTpyoba.

Ecnu Hacoc He BbINOJHAET caMOBCachiBaHKE B
TeUeHMe NepBbIX 5 MMHYT: O0CTaHOBUTb
ABUrateNb, CHATb MPOOKY HAMOMHUTENbHOTO

0TBEpPCTUA U 106aBHTb eLLie HEMHOTO BOAbI.

Mpu HEOBXOAMMOCTH, MOBTOPHTL ONEPaLIIO 3aNMBAHUA,
cHayana ONOPOMHMB M 3aTeM CHOBA HanonHus
MONHOCTBHO KOPMYC HAacOCa XONOAHO YMCTOR BOAOM.

6.C6ou B J)a607e

MKOTAa He OCTaBNAWTE Hacoc
paboTaTh C 3aKpbITONM 3aABMKKON
Gonblue, UeM Ha 5 MUHYT.

Mpu npozomkuTeNbHOR padoTe Hacoca
6e3 UMPKyNALMM BOABI MPOUCXOANT
0nacHoe NoBbILIEH1e TEMNepaTypbl U AaBNEHNA.
MpoaomkuTensHaa padota Hacoca C 3aKpbITbIM
noAatoLmMM naTtpyokoM MOXKET NPUBECTH K
MOSIOMKE WM NMOBPEMAEHMI0 KOMMOHEHTOB Hacoca
(cm. pa3gen 6.1).
Korpa Boas! neperpeBaetca u3-3a NPOAOMKHUTENLHOM
paboThl C 3aKPbITLIM NATPYOKOM, NEpea OTKPLITUEM
3a/IBXKKN OCTaHOBMTb HACcoC.
3anpeluaeTcA NPUKacaTbCA K MUAKOCTH, KOTAA
ee Temneparypa Bbiwe 60 °C.
3anpelaeTcA NpUKacaTbCA K Hacocg, Koraa
Temnepartypa ero noBepxHocTH Bbiue 80 °C.
Mepex o4epeaHbIM MYCKOM WK Nepes OTKPbITUEM
CNMBHBIX U 3aNMBHbIX NPOGOK NOAOXAATH, NOKA
BOJA OXNaauTCA.

6.1. AeTomatnueckui perynatop IDROMAT
gIOCTaBJ'IHETCﬂ noa 3aua3f
JYXAT ANA aBTOMATUYECKOro Mycka Hacoca npu

OTKPLITUM TOYKM NOTPEBNEHNA ¥ aBTOMATUYECKOM

OCTaHOBKM MPH €€ 3aKPbITHM.

MpenoxpaHaAeT Hacoc OT:

* paboTLl BXONOCTYHO;

. pa60TbI MpK1 OTCYTCTBMK BOAbI HA BCACbIBAHWK
(M3-Sa OTCYTCTBAA BOAbI B NOAANOLIEM KaHana
npu pa60Te noA ruapasiMyecKUM Hanopom, us-
3a He MOTPY)XEHHOW BCachiBaloLed TpyObl Ui
upeamepHoﬁ BbICOTbl BCacCbliBaHUA, W3-3a
nonajaxua Bo3ayxa B0 BcackiBatoLLyto Tpyoy);

* padoTkl C 3aKPLITLIM NATPYGKOM.

CM. npuUmep yCTaHoBKM Ha pHC. 1, puc. 2.

7. TexHUueckui yxon

Mpy  NpoAonNMMTENbHLIX  NPOCTOAX,  KOTAA
CyLLeCTBYeT QNacHOCTb 3aMOPaMMBaHUA HUAKOCTH,
OHa AOMKHa ObITb NOMHOCTbIO CUTA (PHC. 6).

Mepea HOBBIM MYCKOM HAcoca NMPOBEPHTb, YTO Ban He
330710KUPOBAH 0OTIEACHEHMEM WM MO APYTUM MPUYMHAM U
NOAHOCTLIO HAMOAHMTL BOAOW KOPMYC Hacoca.

Nepen nposeAeHnem Tex.
06CNyHUBaHUA OTKNKOUUTL HAcOC OT
CETH ¥ NPOBEPHTB, UTO HACOC HE MOMET
6bITb 3aNHTaH NO HEOCTOPOMHOCTH.

8. llemoHTam

lepen npoBedeHWeM [eMOHTaXa 3aKpoite
3a/IBUXKW Ha BCacbiBaHMU W noaaye u cneitte
UAKOCTb M3 KOpMyca Hacoca (pHC. 6).

Mpv BLINONHEHWN AEMOHTAXA UMW NOBTOPHOM cOOpKe
nonb3y#TECh CXEMOW, JAHHOM Ha YepTeXe B paspese.

9. 3anacHble yacT

anA HanpasneHnW 3aABKK Ha 3arn. 4actu yKaSbIBaﬁTe
HavMeHOBaHWe, HoOMep NosUUKUK Ha YepTexe Ana
ZEMOHTaXa M COOPKM M AaHHble C 3aBOACKON
TabnnuKK (TvM, Aary W NacmopTHbIA HOMEP).

B HacToAlLI1e MHCTPYKLMM MOryT BbiTb BHECEHbI U3MEHEHHS.
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Disegno per lo smontaggio ed il rimontaggio

+ Drawing for dismantling and assembly

Zeichnung fiir Demontage und Montage
Dessin pour démontage et montage
Dibujo para desmontaje y montaje

Ritning fér demontering och montering
Onderdelentekening

Ixebidypappa yia cEGppoon kai ouyapporéynon

UepTem AnA AeMOHTama U c6opKu

+ Nr.
14.00
14.04
14.06
1412
14.16
14.20
14.24
16.00
16.14
16.15
16.16
16.17
20.00
2212
22.16
25.01
25.02
25.05
2510
28.00
28.04
28.08
34.00
36.00
36.51
36.52
46.00
64.15
70.00
73.00
76.00
76.16

+ 76.20
78.00
81.00
82.00
82.04
88.00
90.00
90.04
92.00
98.00
98.08

*
MXA 205
MXA 405
Italiano

Denominazione Nr.
Corpo pompa 14.00
Tappo 14.04
O-ring 14.06
Tappo 14.12
O-ring 14.16
O-ring 14.20
Vite 14.24
Corpo aspirante 16.00
Otturatore 16.14
Molla 16.15
O-ring 16.16
Valvola 16.17
Corpo premente 20.00
O-ring 2212
O-ring 22.16
Corpo primo stadio 25.01
Corpo stadio (completo) 25.02
Corpo ultimo stadio 25.05
Spessore girante mancante 25.10
Girante 28.00
Dado bloccaggio girante 28.04
Rosetta 28.08
Coperchio del corpo 34.00
Tenuta meccanica 36.00
Anello di arresto in 2 pezzi 36.51
Anello di spallamento 36.52
Paraspruzzi 46.00
Bussola distanziatrice 64.15
Lanterna di raccordo 70.00
Cuscinetto 73.00
Carcassa motore con avvolgim.  76.00
Appoggio 76.16
Spina elastica 76.20
Albero-rotore 78.00
Cuscinetto 81.00
Coperchio motore 82.00
Molla di compensazione 82.04
Ventola 88.00
Calotta 90.00
Vite 90.04
Tirante 92.00
Coperchio scatola morsetti 98.00
Guarnizione 98.08

English

Part designation
Pump casing

Plug

O-ring

O-ring

Screw

Suction casing
Plunger

Spring

O-ring

Valve

Delivery casing

O-ring

O-ring

First stage casing
Stage casing (complete)
Last stage casing
Washer for missing impeller
Impeller

Impeller nut

Washer

Casing cover
Mechanical seal
Retaining ring, split
Shoulder ring
Deflector

Spacer sleeve
Lantern bracket

Ball bearing

Motor casing with winding
Support

Pin

Shaft with rotor packet
Ball bearing

Motor end shield
Compensating spring
Motor fan

Fan cover

Screw

Tie-bolt

Terminal box cover
Gasket

Deutsch

Teile-Benennung
Pumpengehduse
VerschluBschraube (Auffillung)
Runddichtring

VerschluBschraube (Entleerung)

Runddichtring
Runddichtring

Schraube

Sauggehduse

VerschluB
Schraubenfeder
Runddichtring

Ventil

Druckgehéause
Runddichtring
Runddichtring
Stufengehduse erste Stufe
Stufengehause
Stufengehause letzte Stufe
Scheibe fir fehlendes Laufrad
Laufrad

Laufradmutter

Scheibe

Druckdeckel
Gleitringdichtung
Haltering, geteilt
Schulterring

Spritzring

Abstandshtlse
Antriebslaterne

Walzlager, pumpenseitig
Motorgehéuse mit Wicklung
Stitze

PaBstift

Welle mit Rotorpaket
Walzlager, lifterradseitig

Motorlagergehéuse, lufterradseitig

Federscheibe
Lufterrad

Haube

Schraube
Verbindungsschraube
Klemmenkastendeckel
Flachdichtung

Nr.
14.00
14.04
14.06
14.12
14.16
14.20
14.24
16.00
16.14
16.15
16.16
16.17
20.00
2212
2216
25.01
25.02
25.05
25.10
28.00
28.04
28.08
34.00
36.00
36.51
36.52
46.00
64.15
70.00
73.00
76.00
76.16
76.20
76.54
81.00
82.00
82.04
88.00
90.00
90.04
92.00
98.00
98.08

Francais

Description

Corps de pompe

Bouchon (remplissage)

Joint torique

Bouchon (vidange)

Joint torique

Joint torique

Vis

Corps d'aspiration

Obturateur

Ressort

Joint torique

Valve

Corps de refoulement

Joint torique

Joint torique

Corps premier étage

Corps d'étage

Corps dernier étage

Rondelle pour roue manquante
Roue

Ecrou de blocage de roue
Rondelle

Couvercle de corps

Garniture mécanique

Bague d’arrét, en deux piéces
Bague d'appui

Déflecteur

Entretoise

Lanterne de raccordement
Roulement & billes, cté pompe
Carcasse moteur avec bobinage
Appui

Goupille d'accouplement
Plaque a bornes, compléte
Roulement & billes, coté ventilateur
Fond de moteur, coté ventilateur
Rondelle de compensation
Ventilateur

Capot

Vis

Tirant d’assemblage
Couvercle de boite a bornes
Joint plat



Capacita di autoadescamento
Self-priming capability
Selbstansaug-Fahigkeit
Capacite d’autoamorcage
Capacidad de autoaspiracién
Sjalv-evakuerande formaga
Zelfaanzuigend vermogen
AvappopnTikii IkavéTnTa

CnocobHoCTb camoBcachiBaHUA

ELE

H20, T =20°C, Pa = 1000 hPa (mbar)

50 Hz (n = 2800 1/min),
For 60 Hz see the data sheet.

(HS) h (mm)
m
P3N 203 (204 (205 403 404 405
2 | 100|100 | 500 | 100 | 100 | 500
4 |200|200 | 500 | 100 | 100 | 500
6 | 450|450 |500 | 300|300 | 500
Hs L8 600 | 600 [ 600 | 450 | 450 | 500
8 T T ] T 7
. P ’
m | XA 200 /% o A3 =1 s
7 A
/ S e T ft
/'4 "//
6 . o | 7 —20
LERY) A4
493312 5 N l//
Valvola di non ritorno l’ / 115
Check valve / {/
Ruckschlagventil 4
Clapet de non-retour /,
Vélvula de retencion Hs 7
Backventil I
Terugslagklep 3 1 10
BaABISa eAEyxOU | II/
O6patHbIi KnanaH 17
#E® 64 pNos 2 s
(@i 28 mm)
1
G 11/4 DN 32
(@i 36 mm) i
L MXA205405 @3‘0 T t 2 min 3 4 5
ig.
Hs (m) t (min)

Altezza di aspirazione
Suction lift

Saughdhe

Hauteur d’aspiration
Altura de aspiracion
Sughéjd

Zuighoogte

Bd&6og avappdépnong
BbicoTa BcacbiBaHWA

TS

Tempo di autoadescamento
Self-priming time
Selbstansaugezeit

Temps d’autoamorgage
Tiempo de autoaspiracion
Sjalv-evakuerande tid
Zelfaanzuigtijd

Xpovog avappopnong

Bpemsa camoscacbeiBaHnA

B % B 8]
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Esempi di installazione

Installation examples

Einbaubeispiele
Exemples d’installation
Ejemplos de instalaciones
Installationsexempel
Installatievoorbeelden
Mapadefypata eykaragrdoewy
Mpumepbl ycTaHOBKU

REZH

)

s

Fig. 5

-
4.93.288/3

Fig. 2

Fig. 3

Sostegni ed ancoraggi delle tubazioni
Supports and clamps for pipelines
Stutzen und Verankerungen der Rohrleitungen

Soutien et ancrage des tuyaux

Sostén y anclaje de la instalacion
Konsoll samt klammor fér rér
Steunen voor leidingen

YrooTptEn Kat opiElpo CwAnVGoewY

Enopbl 1 Kpennenus Tpyo

ERETESEE

|
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Regolatore automatico
Automatic regulator
Schaltautomat
Regulateur automatique
Regulador automatico
Automatisk regulator
Automatische schakelaar
AuTOUATOG PUBULOTNAG
OneKTPOHHBIN perynatop
B #hiEEESIER
IDROMAT

/
4.93.288/2

Funzionamento sotto battente
Positive suction head operation
Zulaufbetrieb

Fonctionnement en charge
Funcionamiento bajo carga
Tillrinning sugsidan
Toeloopsituatie

©¢on Aettoupyiag pe BeTin avappdpnon
Pa6orta noa rMapaBnmyeckumM Hanopom

ANBIEEk

Funzionamento in aspirazione
Suction lift operation

Saugbetrieb

Fonctionnement en aspiration
Funcionamiento en aspiracion
Sugande funktion

Zuigsituatie

©¢omn Aettoupyiag pe kaBetn avappopnon
PaboTa BbllLe YPOBHA XXMAKOCTH
PNE|UEE

N
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Riempimento Fig. 6 Scarico
Filling Draining
Auffillung Entleerung
Remplissage Vidange
Llenado Vaciado
Fyllning Avtappning
Vullen Aftappen
répopa AnooTpayylon
Hanonxerue Cnus
K Tk

(1)) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Noi CALPEDA S.p.A. dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che le Pompe
MXA, MXAM, tipo e numero di serie riportati in targa, sono conformi a quanto prescritto
dalle Direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e dalle relative norme armonizzate.

DECLARATION OF CONFORMITY

We CALPEDA S.p.A. declare that our Pumps MXA, MXAM, with pump type and serial
number as shown on the name plate, are constructed in accordance with Directives
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC and assume full responsability for conformity
with the standards laid down therein.

(®) KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, das Unternehmen CALPEDA S.p.A., erklaren hiermit verbindlich, daB die Pumpen
MXA, MXAM, Typbezeichnung und Fabrik-Nr. nach Leistungsschild den EG-Vorschriften
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG entsprechen.

(F)) DECLARATION DE CONFORMITE

Nous, CALPEDA S.p.A., déclarons que les Pompes MXA, MXAM, modele et numero
de série marqués sur la plaque signalétique sont conformes aux Directives
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

(E)) DECLARACION DE CONFORMIDAD

En CALPEDA S.p.A. declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que las
Bombas MXA, MXAM, modelo y numero de serie marcados en la placa de
caracteristicas son conformes a las disposiciones de las Directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

+

OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi CALPEDA S.p.A. erkleerer hermed at vore pumper MXA, MXAM, pumpe type og
serie nummer vist pa typeskiltet er fremstillet i overensstemmelse med bestemmelserne
i Direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC og er i overensstemmelse med de
heri indeholdte standarder.

(P> DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

No6s, CALPEDA S.p.A., declaramos que as nossas Bombas MXA, MXAM, modelo
e numero de série indicado na placa identificadora sédo construidas de acordo com as
Directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e somos inteiramente responsaveis
pela conformidade das respectivas normas.

(NL) CONFORMITEITSVERKLARING

Wij CALPEDA S.p.A. verklaren hiermede dat onze pompen MXA, MXAM, pomptype
en serienummer zoals vermeld op de typeplaat aan de EG-voorschriften
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2006/95/EU voldoen.

(sF) VAKUUTUS

Me CALPEDA S.p.A. vakuutamme ettd pumppumme MXA, MXAM, malli ja
valmistusnumero tyyppikilvcsta, ovat valmistettu 2004/108/EU, 2006/42/EU,
2006/95/EU direktiivien mukaisesti ja CALPEDA ottaa tdyden vastuun siita, etté tuot-
teet vastaavat nait4 standardeja.

+

((s)) EU NORM CERTIFIKAT

CALPEDA S.p.A. intygar att pumpar MXA, MXAM, pumptyp och serienum-
mer, visade pa namnplaten &ar konstruerade enligt direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2006/95/EC. Calpeda atar sig fullt ansvar fér 6verensstammelse med standard som
faststéllts i dessa avtal.

AHAQZIH IYMOQNIAX

Epeig wg CALPEDA S.p.A. dnA@voupe 6Tt ot avtAieg pag auteg MXA, MXAM, e tomo kat
apBuoO OelPAg KATAOKEUNG OToU avaypapete oy Tivakida g avtAiag, kataokeuddovrtal
ouppwva pe TG odnyieg 2004/108/EOK, 2006/42/EOK, 2006/95/EOK, Kal avaAauBavoupe
TAT|PN UTEUBUVOTNTA YId CUMPWVIa (CUMHOPPWON), HE TA OTAVTAPG TwV TPOdIaYPAPROV
auUT®V.

UYGUNLUK BEYANI

Bizler CALPEDA S.p.A. firmasi olarak MXA, MXAM, Pompalarimizin, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2006/95/EC, direktiflerine uygun olarak imal edildiklerini beyan eder ve
bu standartlara uygunluguna dair tiim sorumlulugu Ustleniriz.

.Elel(napauuﬂ COOTBETCTBUA

Komnanua “Calpeda S.p.A.” 3aABnAeT C MNOMHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, YTO HACOCHI
cepuit MXA, MXAM, TN W CepuiiHbii HOMEP KOTOPbIX yKasbiBaeTcA Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke cooTBETCTBYIOT TpeboBaHuAM HopmaTtveoB 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2006/95/CE.

L

HMNBEMER LA R FRARAFIER MXA, MXAM RFIKR

(fES6HE EARRARMBEMFTS ) HFEUTIRENEEE ZEX:
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC. A A RIBEE P AIFREF R IBHMARIE

+

Il Presidente
Montorso Vicentino, 01.2010
Licja Mettifggo



